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IV 209 

[Taboeja, país de escan]to, 

tierra de mi deversión, 

olvidaré todo el mundo 

y olvidaré a todo el mundo 

pero a ti, Taboeja, no. 

 
IV 569b 

Fun ao serán a Leirado, 

din a volta por Tortoreios. 

Fun ao serán a Leirado, 

din volta por Tortoreios. 

Se non foran os cariños, 

se non foran os cariños 

non se daban os paseios. 

 

La la ra lai la la la la 

La la ra la la la la la   

La la ra la la la la la  

La la ra la la la la la  

La la la. 

 
VI 650 

Alá enriba naquel coto 

corre o aire e dalle o vento. 

Alá enriba naquel coto 

corre o aire e dalle o vento. 

Ben enghañadiño anda, 

ben enghañadiño anda 

quen comigho perde o tempo. 

 
VI 881 

Quise bien y aborrecí, 

no es delito, a quien ama. 

Quise bien y aborrecí, 

no es delito, a quien ama. 

Que cuando yo aborrecí, 

que cuando yo aborrecí 

más que aborrecida estaba. 

Que cuando yo aborrecí, 

que cuando yo aborrecí 

más que aborrecida estaba. 
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La ra la la... 

 

- Esta era do serán? 

- Era do serán.  

- Eí vén teu tío. 

 
VI 523 

Los morenos hizo Dios 

y los blancos el platero. 

Los morenos hizo Dios 

y los blancos el platero. 

Como esa cosa que Dios hizo, 

como esa cosa que Dios hizo 

yo a los morenitos quiero. 

 

Ai la la ra la... 

 

 

 

 

  


